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b) Siete Magistrados serán miembros de la Sala de
Apelaciones. La Sala de Apelaciones, para cada ape-
lación, se compondrá de cinco de sus miembros.

Artículo 12. Condiciones que han de reunir los Magis-
trados y elección de los Magistrados.

1. Los Magistrados serán personas de gran estatura
moral, imparcialidad e integridad que reúnan las con-
diciones requeridas para el ejercicio de las más altas
funciones judiciales en sus países respectivos. En la com-
posición general de las Salas se tendrá debidamente
en cuenta la experiencia de los Magistrados en derecho
penal, derecho internacional, inclusive derecho interna-
cional humanitario, y derecho de los derechos humanos.

2. Once de los Jueces del Tribunal Internacional
para Rwanda serán elegidos por la Asamblea General
a partir de una lista presentada por el Consejo de Segu-
ridad, en la forma siguiente:

a) El Secretario General invitará a los Estados miem-
bros de las Naciones Unidas y a los Estados no miembros
que mantengan misiones permanentes de observación
en la Sede de las Naciones Unidas a que propongan
candidatos a Magistrados;

b) En el plazo de sesenta días contados desde la
fecha de la invitación del Secretario General, cada Estado
podrá proponer un máximo de dos candidatos que reú-
nan las condiciones a que se hace referencia en el párra-
fo 1 supra, entre los cuales no podrá haber dos de la
misma nacionalidad y ninguno de los cuales podrá ser
de la misma nacionalidad que ninguno de los Magis-
trados de la Sala de Apelaciones y que haya sido elegido
(o designado) en calidad de Magistrado permanente del
Tribunal Internacional para el enjuiciamiento de los pre-
suntos responsables de genocidio y otras violaciones
graves del derecho internacional humanitario cometidas
en el territorio de la ex Yugoslavia desde 1991 (en ade-
lante «el Tribunal Internacional para la ex Yugoslavia»)
de conformidad con lo dispuesto en el artículo 13 bis
del Estatuto de dicho Tribunal;

c) El Secretario General enviará las candidaturas
recibidas al Consejo de Seguridad. A partir de las can-
didaturas recibidas, el Consejo de Seguridad confeccio-
nará una lista de no menos de 22 y no más de 23
candidatos, velando por la representación adecuada de
los principales sistemas jurídicos mundiales en el Tri-
bunal Internacional para Rwanda;

d) El Presidente del Consejo de Seguridad enviará
la lista de candidatos al Presidente de la Asamblea Gene-
ral. Basándose en esa lista, la Asamblea General ele-
girá 11 Magistrados del Tribunal Internacional para
Rwanda. Los candidatos que obtengan una mayoría
absoluta de los votos de los Estados miembros de las
Naciones Unidas y de los Estados no miembros que man-
tengan misiones permanentes de observación en la Sede
de las Naciones Unidas serán declarados electos. En el
caso de que dos candidatos de la misma nacionalidad
obtengan el voto mayoritario requerido, se considerará
electo al que obtenga el mayor número de votos.

3. Cuando se produzca una vacante en las Salas
de Primera Instancia entre los Magistrados elegidos o
designados de conformidad con lo dispuesto en el pre-
sente artículo, el Secretario General, tras celebrar con-
sultas con el Presidente del Consejo de Seguridad y el
Presidente de la Asamblea General, designará a una per-
sona que reúna las condiciones a que se hace referencia
en el párrafo 1 supra para que desempeñe el cargo por
el resto del período.

4. Los Magistrados elegidos de conformidad con
lo dispuesto en el presente artículo serán elegidos por
un período de cuatro años. Las condiciones de servicio
serán las de los Magistrados del Tribunal Internacional
para la ex Yugoslavia. Los Magistrados podrán ser ree-
legidos.

Artículo 13. Presidentes y miembros de las Salas.

1. Los Magistrados del Tribunal Internacional para
Rwanda elegirán un Presidente.

2. El Presidente del Tribunal Internacional para
Rwanda será miembro de una de sus Salas de Primera
Instancia.

3. Tras celebrar consultas con los Magistrados del
Tribunal Internacional para Rwanda, el Presidente asig-
nará a dos de los Magistrados elegidos o designados
de conformidad con lo dispuesto en el artículo 12 del
presente Estatuto para que se desempeñen en calidad
de miembros de la Sala de Apelaciones del Tribunal Inter-
nacional para la ex Yugoslavia y a ocho Magistrados
a las Salas de Primera Instancia del Tribunal Internacional
para Rwanda. Un Magistrado desempeñará funciones
únicamente en la Sala a la que se le haya asignado.

4. Los miembros de la Sala de Apelaciones del Tri-
bunal Internacional para la ex Yugoslavia se desempe-
ñarán también en calidad de miembros de la Sala de
Apelaciones del Tribunal Internacional para Rwanda.

5. Los Magistrados de cada Sala de Primera Ins-
tancia elegirán a un Presidente, quien dirigirá todas las
actuaciones de esa Sala de Primera Instancia en su
conjunto.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 26 de febrero de 2001.—El Secretario general

técnico, Julio Núñez Montesinos.

MINISTERIO DE HACIENDA
5060 RESOLUCIÓN de 27 de febrero de 2001, del

Departamento de Aduanas e Impuestos Espe-
ciales de la Agencia Estatal de la Adminis-
tración Tributaria, por la que se actualiza el
Arancel Integrado de Aplicación (TARIC).

El Arancel Integrado de Aplicación (TARIC) fue adap-
tado completamente, por última vez por la Resolución
de 10 de diciembre de 2000 («Boletín Oficial del Estado»
del 28) y parcialmente por la Resolución de 28 de diciem-
bre de 2000 («Boletín Oficial del Estado» de 5 de enero
de 2001), y en último lugar por Resolución de 26 de
enero de 2001 («Boletín Oficial del Estado» de 10 de
febrero). Habiéndose producido desde esta última Reso-
lución la publicación de diferente normativa comunitaria
que supone la variación en cuanto a los códigos pun-
tualizables, procede actualizarlos sustituyendo los códi-
gos afectados, por lo que se acuerda lo siguiente:

Primero.—Actualizar la nomenclatura y codificación
del Arancel Integrado de Aplicación (TARIC), reeempla-
zándose los textos de las partidas afectadas por los inclui-
dos como anexo A, y aplicables desde el 1 de marzo
de 2001.

Segundo.—Incluir como anexo B, los códigos TARIC
que se suprimen a partir del 1 de marzo de 2001.

Tercero.—Actualizar la relación de Códigos Adiciona-
les según los contenidos en el anexo C y aplicables a
partir del 1 de marzo de 2001.

Cuarto.—La presente actualización será aplicable des-
de el 1 de marzo de 2001.

Lo que se dispone para su conocimiento y efectos.
Madrid, 27 de febrero de 2001.—El Director del

Departamento, Javier Goizueta Sánchez.
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ANEXO A 

ALTA NOMENCLATURA 

CODIFICACION DESIGNACION DE LAS MERCANCIAS us OBSERVACIONES , 

2915 39.90.10 -.-. hms de manitol e d-s sorb~tol. 

29t5.908o.to --. Ésteres de man+, e de sorbltol. 

:::::w,:: / 

-..- Acido gli&ico, Bcido glic6ko. Bcido satirice, bcido isosac8ric0, bcido 
heplasac&ico, sus sales y sus Bsteres=P>. 

. Compuesíos anhldrlcos de manitolo de sorbitoI, excepto el mano1 y el 
isonlaltol. 

2932.99.70.30 ; .--. Alpha-“WI-glucosido. 

2932.99.aoto .-.. Compuestos anhldricos de mamtol 0 da sorbitol, excepto el maltol y 01 
Isamaltol. 

2932.99.80.90 ..-. Loa demds. 

3824.to.oo.to -. A base de resinas sint&icas. 

3824.to.oo.90 -. Los dem&s. 

8539 X90.91 -..-- Lamparas tluorescentes ektrdnicaî compactas de descarga con uno o rnds 
tubos de wdda. con todos los elementos de iluminaci6n y todos los 
componentes eletirh~cos fiiatis o mtegrados en el pie de la lknpara. 

a539.3t.90.99 ....- Los dem& 

UN 

UN 

Imp PRO-ID 
Exp PAXW (TM49o). MM (TM519) 
Iw PRO-la 
Exp PRX-ID (TM490), MM (TM519) 
Imp SANIM; PRO-ID 
Exp PRX-IO (TM490). MM (TM519) 
Imp SANIM; PRO.10 
Exp PRX-IQ (TM490). MM (TM51 9) 

Imp PQP; PRO-IQ 
Exp PQP; PRX-ID (TM490). MM (TM519) 
Imp PRO-Ia 
Exp PRX-ID (TM493). MM (TM519) 
Iv PRO.10 
Exp PRX-IQ (-W490), MM (TM519) 
Imp PRO.0 
Exp PRX-ID (TM490) 
Ib PRO-IC! 
Ey, PRX-ID lTM490) 
Imp PRO-ID 
Ex+ PRX-ID (TM490). YU lTM493) 

Imp PRO-ID 
Exp PRX-IQ (TM490). YU (TM493) 

ANEXO B 

BAJA NOMENCLATURA 

DESCRIPCION 

2932.99.80.00 
3824.1o.w.00 
8539.3t.90.9o 
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ANEXO C 
ANTIDUMPING I DERECHOS COMPENSATORIOS 

ADd OAIOEN COD. TARIC FIRMAS I TIPOS 
~- ~___ L_.-- --~- 

106 IOII-WI4 aul1 n924.al.m.or k01l;s (cI0 cmtmmn BclItBCla8 * bd t-t,drr zecr.3 Jo 53 6 ,?ma *) 10 
sbz4.99.m.w 
124.03 95.00 
0524.Q.Q.%04 
6024.m.m.c6 
3Bz4.en.m.o~ 
2-924.90.96.0 
w21.Bo.m.w 
39U.Q.m.IO 
aw4.M.n6.!l 
3du.Bo.w. I2 
nn24.eo.m.w 
SU4.BO.S.14 
9224.90:9s. 15 
m?<.Q.w.t8 
3824.W.ffi. ,I 
51124.90.95.0 
a6?.4.9o.m. 18 
wm.Bo.16.26 
nn24.m.bB.2, 
m4.m.a5.22 
8024.90.911.23 
nwA.no.m.24 
3ll2~.SO.86.26 
w24.w.m.m 
am.m.56.21 
8824.KLB5.21 
nm.rn.B6.2B 
3524.80.95.iw 
2924.so.86.a1 
am.m.m.82 
a024.80.05.63 
3aP4.Bo.95.n4 
aw4.9a.m.w 
aB24.9Q.m.m 
n&4.80.m.40 
W21.Q.86.41 
2&?4.90.89.42 
3m4.90.96.4.3 
3924.BO.rn.44 
w24.9o.m.45 
wa.Q.m.41 
nn24.80.86.47 
9924.8o.au.49 
aBt4.*.96.4s 
6Q24.9o.m.m 
BB21.63.m.6t 
a824.80.05.62 
3924.80.95.55 

ANTIDUMPINO I DERECHOS COMPENSATOAIOS 

DD ORKiEN COO. TAWC FIRMAS I TIPOS 

6 IoIt-a9% mm w24.m.66.b4 
aE24.m.s.s 
6524.90.~.56 
n924.06.96.17 
3924.gO.Wb9 
SB24 m.m.99 
w24.Q.16.Q 
U24.W.Sb.6t 
nB?A.n9.m.92 
a824.3c.96.W 
nB24.90.w.64 
sw4.Qo.ml.m 
an24.5Q.m.m 
aa24.90.86.97 
M24.SO.Sb.W 
6624.9o.B5.m 
292*.80.96.71 
2624.90.96.12 
wz1.m.m.lB 
ws..w.85.14 
3924.90.95.X 
aaZ‘.6o.rn.M 
2m.m.05.n 
w2.4.80.06.00 

!n. I(RcorM m# imxl.92.,9. IO TaipY swhn Irn. sa4Jl 
WO.62.19. I 
3Bm.w. 19.26 
a9m.P. t9.96 
9920.82.19.92 
9226.62.18.10 
a9m.w. es.46 
Bsw.26!. I9.6d 
nnzo.w.lo.w 
sI2o.w. I9.Bo 
m?.6.92.l9.W 
3.926.62.l6.64 
JOZD.62.19.6, 
w10.62. te.70 
swn.62.l9.?b 
9920.P. IB.10 
9326.w. 18.91 
ã20.w2. 19.w 
3920.62.19.17 
292~X62 19.93 
592o.ELl9.91 
8820.61.80.6a 
.3920.62.m9, 
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ANTIDUMPIND 1 DERECHOS COMPENSATORIOS 

NXI OAIGEN COb. TAAIC FIRMAS I TIPOS 
__-.. -- - 

!W HMbrra ISCQ Q2o.K. 10. lo KMlap cmp. Knchoa 
ae20.12. IS. 16 
w?o.62.18.25 
6KD.Q. lS.ío 
aKO.BL. m.06 
K~.flz. 10.40 
aoBp.nL 18.46 
8Bm.Q. IB.60 
mm.az. 19.66 
18rn.K. IB.00 
Q20.62.1n12 
m2o.K. IO. 
mm D2.m.m 
asmQ.‘I~).lo 
8020.82.19.,6 

I a0rn.Q. m.m 
aom.Q.rB.oI 
Q2o.Q. 1O.Q 
3arn.Q. 18.81 
aQD.62. IO. 
a3m.Q. 18.11 
sszo.s2.spa 
s2o.st.~.sI 

!2‘ m-corY oal aKo.El2.m. io SE b Ltd smu, 
aNs.Nz. 10.16 
ao2o.K. 18.26 
aom.a2. Ifi.aLl 
sKo.S?. IO.Js 
aK0.K. le.10 
Q2o.Q. la.46 
a920.K. mm 
K20.82.m.Q 
ao28.Q.,.¶.60 
99m.Q. Ib.Q 
ao2o.Q. I0.Q 
W0.Q. 19.65 
aK0.K. 18.10 
aQo.Q.lS.l6 
K20.82. m.m 
2am.622. l8.Q 
ao2o.Q. ls.86 
aK0.Q. mm 
am.82.19.tt2 
K7.o.Q. 10.01 
.m2o.m.oo.m 
Q2o.62.ti.#l 

ANTIDUMPINO I DERECHOS COMPENSATDRIOS 

4DD ORIQEN COD. TAWC FIAILOAS 1 TIPOS 
--_ 

26 Kl7-ar8a mp aKo.QL.m.m 
a32o.er.1~ñ) 
J92o.Q. m.cw 
Km.Q. ID.Só 
M2o.Q: 19.40 
a9m.Q.. lo.46 
asm.62. fo.60 
a2o.N. te.66 
aQ0.62.19.60 
szo.62. me2 
aQ0.P. 18.84 
K2O.Q. 28.86 
8KO.Q.lS.10 
a3Bpo.Q. l0.m 
aQ0.Q. 1.10 
BíD.62.10.111 
ao2o.N. 10.86 
m2o.82.18.8~ 
a8aQ.Q. P.Q 
ao2n.Q. IS.Sl 
a8m.Q.8o.ao 
aem.K.oo.sl 

Lzs Lia-~00 mal 3¶20.62. IO. 10 l+3 ,*3tr,Es co Ltd SEd 
Q2O.K. 1% 16 
a2o.K. 18.26. 
m2O.I2. IS.ao 
3920.82. IS.~ 
Q20.82. lS.40 
aa2o.K. 10.46 
2320.82. m.60 
882ll.Q. 18.66 
Q2u.Q. IS.M 
Je20.02.19.e2 
820.62. N.64 
ao2O.Q. lS.l% 
Q20.Q. Kl.70 
aa20.02.19.16 
aoãI.c!L. mm 
aaal.K.m.81 
aa0.Q. 19.86 
aSSXQ.lO.Wl 
ae20.62.1a.e8 
aKo.Q.10.01 
WZO.Q.M).Bo 
J)ED.Q.*l.Sl 

Ud m-cwaa Qw a20KL.m.m ItOlrn ,n*b-laI hc. oeall 
a0m.Q. 10.16 
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COD. TARIC 
_____ 

mm.62. NI.26 
x920.82. cs.ao 
mm.K. lS.as 
ba2a.Q. 19.40 
sam.eLm.46 
úm.~. 19.00 
bsm.b2. u.6a 
8aM.K. la.60 
aE0.K.m.m 
azo.62.I8.Q 
ae2o.82.10.85 
IK0.Q. lS.70 
aK0.m. W.76 
3910.92 w.83 
aKD.62.ls.61 
mmll m.¿?i 
mM.fe.l2.~7 
as20.62. ta.0 
a9m.m IS.BI 
b9m.62.xl.m 
zs2o.Q.so.91 

7au. (0.9~~0 
7a12. M.P.#o 
NIi. L0.Y. 10 
IJK.IO.M.80’ 
7512. (0.K. 10 
7812 10.9.m 
7a12.lo.&!l.I0 
7al2.la.Q.90 
7112. m.m. 10 
7au. tq.w.w 

7212.10.82.10 
7al2.ro.82.m 
7bK.I(I.Q.l0 
7a12. IO.M.80 
7312.1O.K. 10 
m12. t0.m.m 
781P.lO.K. IO 
7aw.m.bb.m 
7aa.fo.m. 10 
7~I2.10.90.90 

ANTIDUMPING I DERECHOS COMPENSATORIOS 

- ..-- 
FIRMAS I TIPOS 

~-- 

II I.‘. 

:ADD ORIGEN COD. TARIC 

7a,2. m.bs6.Lul 
UU. 1o.m 10 
7J~2.lo.Q.Bo 
7312.1O.SB. 10 
qam. ID.OI.SO 

7312.1o.a2.m 
7312. !O.Q.SC 
7aIz. I0m.m 
7al2.mo.sa.w 
1~I2.10.10.10 
lJt2.lo.IyI.x) 
1312. ID. SS. ,O 
7812. t0.bb.W 
Tate. m.9s.m 
MI2.lO..S.e0 

73K. I0.Q. la 
NIZ. I0.IP.I 
73K. 1O.Q. 40 
7512.10.81.10 
7al2. HI.I.~O 
78~2.1o.m.90 
7312. lO.Q..,O 
7a~2.10.~.93 
7312. Kl.SS.IO 
7an.. m.9s.90 

na2.3t.so.at 

ANTIDUMPING I DERECHOS COMPENSATORItU 

FIRMAS I TIPOS 
---. _. 
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MINISTERIO DETRABAJO 
YASUNTOSSOCIALES 

5061 REAL DECRETO 2 19/200 1, de 2 de marzo, 
sobre organización y funcionamiento del Con- 
sejo para el Fomento de la Economía Social. 

La disposición adicional segunda de la Ley 27/1999, 
de 16 de julio, de Cooperativas, crea el Consejo para 
el Fomento de la Economía Social como órgano asesor 
y consultivo para las actividades relacionadas con la eco- 
nomía social, integrado, a través del Ministerio deTrabajo 
y Asuntos Sociales, en la Administración General del 
Estado, aunque sin participar en la estructura jerárquica 
de ésta y actuando como un órgano de colaboración 
y coordinación del movimiento asociativo y la Adminis- 
tración General del Estado. 

Asimismo, la disposición final quinta establece que 
el Gobierno, a propuesta del Ministro de Trabajo y Asun- 
tos Sociales, podrá dictar normas para la aplicación y 
desarrollo de la mencionada Ley. 

Se hace, por tanto, preciso dictar un Real Decreto 
para la aplicación de lo dispuesto en la citada disposición 
adicional, especialmente en lo concerniente al desarrollo 
de aquellos aspectos que la indicada Ley se limita a 
enunciar y que requiere su concreción para la efectiva 
constitución y funcionamiento del referido Consejo. 

En el proceso de elaboración de la norma han sido 
consultadas las Comunidades Autónomas y las organi- 
zaciones representativas de los sectores afectados. 

En su virtud, a propuesta del Ministro de Trabajo y 
Asuntos Sociales, con la aprobación del Ministro de 
Administraciones Públicas, de acuerdo con el Consejo 
de Estado y previa deliberación del Consejo de Ministros 
en su reunión del día 2 de marzo de 2001, 

DISPONGO: 

Artículo 1. Objeto. 

El Consejo para el Fomento de la Economía Social, 
objeto del presente Real Decreto, tendrá la naturaleza 
e integración establecidos en el párrafo primero de la 
disposición adicional segunda de la Ley 27/1999, de 
16 de julio, de Cooperativas. 

Artículo 2. Funciones y ámbito del Consejo. 

1. Corresponden al Consejo para el Fomento de la 
Economía Social las funciones establecidas en la dis- 
posición adicional segunda de la Ley 27/1999, de 16 
de julio, de Cooperativas. Asimismo, el Consejo podrá 
emitir dictámenes sobre proyectos de disposiciones que 
afecten a la economía social, a solicitud del Ministro 
de Trabajo y Asuntos Sociales o de los titulares de los 
Departamentos ministeriales en él representados. 

2. Las funciones a que se refiere el apartado anterior 
alcanzan al fomento de la economía social de ámbito 
territorial suprautonómico y al de las Ciudades de Ceuta 


